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财务报告和审定财务报表 

以及审计委员会的报告

行政和预算问题咨询委员会的报告

1 .行政和预算问题咨询委员会与审计委员会于1 9 8 3年6月开会讨论审计 

委员会提交大会的下列机构1 9 8 2年1 2月3 1日终了年度的财务报表：联合国 

开发计划署J联合国儿童基金会、2联合国近东巴勒斯坦难民救济和工程处、5 

联合国训练和研究所/联合国难民事务高级专员管理的自愿基金/和联合国人口 

活动基金。6咨委会还审议了审计委员会关于联合国合办工作人员养恤基金1982 

年1 2月3 1日终了年度报表的报告；7咨询委员会关于该报告的意见将在其提交 

大会第三十八届会议的报告内单独提出，其中还列有咨委会就联合国工作人员养恤 

金联合委员会的报告所提的建災

2.另外，咨询委员会还同审计委员会讨论了对《联合国财务条例》附件所载 

“关于联合国审计工作的补充任务规定’（Ay38/313和Corr. 1)提议的修改。
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A.联合国开发计划署

3 .咨询委员会审查了联合国开发计划署1 9 8 2年I 2月3 I日终了年度财 

务报告和审定财务报表以及开发计划署署长关于审计委员会所提评论和建议的意见。

4 .咨询委员会注意到今年审计委员会对计划署的财务情况给予了特别注意， 

这在其报告第I 8至2 I段有所讨论。审计委员会在第2 0段内建议采取讲一步步 

骤以寻求新的收入来源和减少开支，仔细监测方案支助和行政辜务费用以及方案支 

出，加强执行机构和开发计划署工作人员的参与，以期在使用现有资金方面取得最 

大效率和效果。咨询委员会认为这些建议很切实，因为对现有资源进行有效管理非 

常重要。对这个问题咨询委员会注意到署长答复第2至7段所述为抵销开发计划署 

收入减少的影响而采取的措施。

5. 咨询委员会详细查咨审计委员会报告第18段所说“因汇率交易遭受的重 

大损失”的性质。它获悉财务报表附表5列有“汇兑和币值改变损失净额14,000万, 

这笔款额不仅是会计事项方面的汇兑损失，也与开发计划署持有的国家货币改值所 

受的损失有关。损失总额®4, 060万中，S3, 890万是改值引起，这是因为1982 

年期间美元对其他货币的汇率增强，而其余的莊I 7 0万则是个别汇率交易的损失。

6. 关于项目执行和评价包括对各机构执行计划任务的监测，开发计划署署长 

在其答复第9段内提到向闭会期间全体委员会所提改进这方面现行做法的建見经 

咨询委员会请求，它获悉区域局为使计划执行得更好和提高效果所采取的一些具体 

措施，审计委员会报告第24段对此另有说明，此外，咨委会还获悉审计委员会报 

告第3I至32段所说为在机构支持方面取得更好表现所采取的措施。这个问题将 

是实质问题一、Ik务一协商委员会1 9 8 4年机构间讨论的主题，这个协商委员会是 

行政协调委员会（行政协调会）附属机构的一部分。

7. 审计委员会报告第2 5段提请注意它的调查结果，即有些顾问和专家在执 

行通常应由开发计划署工作人员执行的行政工作。咨询委员会注意到署长在他的意
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见第1 2段中答复说在例外情况下有时必需按特别服务协定临时征聘人员担任工作 

人员的正常职责。这是因为开发计划署的任用和升级委员会从I981年7月即未 

开会对征聘提出建议，原因是还在继续冻结征聘。

8.审计委员会报告第3 5至3 9段讨论全球农业项目t这些项目大多数委托 

国际农业研究协商小组（农业协商组）所属国际农业研究中心执行。咨询委员会注 

意到开发卄划署对其主持农业协商组所作说明以及农业协商组应用的并有主持者包 

括开发计划署参加的监测程序（见署长意见第1 8和1 9段）。不过咨询委员会认 

为由于开发计划署对全球和区域间项目所给予的高度1尤先，开发计划著应密切注意 

它与执行中心的关系，以确保卄划执行,特别是科学研究过程中可能演化的计划改 

动需要经常受到仔细检查。

9 .审计委员会报告第4 4和4 5段讨论用方案支助项目方式刘7开发计划署项 

目给予行政支助的问题，建议将项目予算未设想到的行政支出变为经常支出，列为 

行政予算的费用。咨询委员会要求对这个政策加以澄清，以便对外地办事处给予 

方案支助项目的补助，并查询这种项目与办事处行政予算有何不同。咨委会获悉 

方案支助项目补助的目的是要提供行政和X或后勤支助或技术设施，以支助一批开 

发计划署出资的国别项目，只要这种支助有明显需要，而个别提供很不经济。这 

类项目是利用项目文件（包括一份详尽的项目予算）设置的，并需有关政府批准。 

从其目的及编制予算的方式两方面来说，都与开发计划署外地办事处本身显然不一 

样。

10。审计委员会报告第4 6至4 9段描述了一个项目，其费用从S 200万增 

加到S 8 10万，期间从三年延长到八年。审计委员会的结论认为对这个项目缺少 

适当的评价，而且没有明确规定目标和规划。在这方面，咨询委员会请大会注意 

署长意见第2 2段内所说项目扩大是因为在1 9 8 2年所作积极评价后想要扩增其 

范围。

Digitized by UN Library Geneva



A/38/435
Chinese
Page h

11。审计委员会报告第5 8和5 9段讨论了内部审计处的作用。咨询委员会 

认为从总部活动和外地办事处两方面来说，内部审计处对开发计划署的管理都可以 

发生重大作用。因此咨委会欢迎开发计划署对通过拟定广泛的任务规定来加强内 

部审计处和最近加强该处等方面所给予的注意。咨委会获悉1 9 8 3年内部审计 

概括的外地活动予计将占整个内部审计工作的6 5 %。

1 2。咨询委员会还寻求审计委员会报告第6 0段所述欺诈案的补充资料。1982 

年揭发了 7 5件欺诈案，所涉金额总数约为® 1 9万。其中7 2件发生在一个外 

地办事处。咨委会获悉截至1 9 8 3年 月，追回的款项约为$ ，还在

继续努力追讨余数。

B。联合国儿童基金会

1 3。跟开发计划署的情况一样，咨询委员会在审议审计委员会关于儿童基金会 

财务报表的报告时也收到儿童基金会执行干事的意见。

1 4。咨询委员会从财务报告第3段注意到由于各捐助者的慷慨有效支助，儿童 

基金会1 9 8 2年的收入比1 9 8 1年表面上增加了 3 0 %。

15。 审计委员会报告第8至1 0段对现金管理的讨论指出不久即将在试验基础 

上采用一项零度结算银行帐户的办法。咨询委员会经查询后获悉这项实验正在进 

行，包括23个帐户。儿童基金会估计，自采用这种帐户开始，已能将无息余额 

减低了 2 5 %。

16。 审计委员会报告第2 2至3 1段和执行干事意见第6段审议了有关采购的 

问题。咨询委员会注意到，随着儿童基金会在哥本哈根的供应、采购和航运事务 

的合并，正在对采购方面的一些程序进行检查。咨委会希望这项复审将可解决审 

计委员会提出的一些问题。关于标准化的问题，咨询委员会从儿童基金会代表获 

悉，儿童基金会国际供应中心发布及其目录册中所描述的标准用品的规格都是普通 

一般性的，可由各方竞标。至于在儿童基金会标准采购合同中列入罚则一事，!
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询委员会指出现在正按该委员会去年的建议（A，37^443,第29段）按个别合 

i司单独进行审议。

C。联合国近东难民救济和工程处

17。咨询委员会对审计委员会关于近东救济工程处的财务报表没有意见。

D.联合国训练研究所

18. 咨询委员会对于宙计委员会关于训研所财务报表的报告没有意见。

E.联合国难民事务高级专员 

办事处经管的自愿捐款

19. 审计委员会在它的报告的第5段中注意到外地办辜处的预算监察必须加强。 

这一结论在第9至11段中有详细说明。咨询委员会已征求关于这一事项的进一 

步蛋料并听取了难民专员代表的陈述即难民专员办事处虽然同意审计意见但已采取 

步骤纠正审计委员会提到的缺点。这些步骤包括外地办事处帐户的简化和与外地 

办事处会卄有关的总部新型电子计算机的应用，包括电子计筧机支助拨发和订正拨 

款^ 咨询委员会忆及难民专员办事处在1979 — 1981年期间活动迅速扩大并相 

信经过改革的财务管制程序将随着难民专员办事处职贾范畴的扩大而逐步引进。

20. 审计委员会在它的报告第1 5至1 8段中讨论了难民贷款方案。在调查 

后，咨询委员会获悉该垴贷款计划始于1 9 5 7年旨在促使欧洲难民问颞，尤其是 

住房问颞的永久解决。迄今，已经贷出之款项共计$ 19,008,000,其中大部 

分是在1 9 5 0年代后期和1 9 6 0年代付讫而1 9 7 0年以来没有办理贷款事宜。 

贷款一般的偿还期限是5 0年。1982年12月12日应收回的未偿贷款计共 

S 7,765，S71 ,此外迄今已收到大约S 500,000的偿还款项。贷款的管理和 

管制是通过协定交ÉJ各执行伙伴办理，在协定中难民专员办事处和各机构的权利和 

贾任有明确规免 通常为半年一次的偿还款项的收集一直是各机构的贵任；拖欠
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偿还贷款的后继工作通常由各机构承担惟须与难民专员办事处欧洲外地办事处密切 

协商。如有需要，各机构得向外地办事处提出注销债款的建议，例如在受援人发. 

生死亡情事或收到受援人缺乏财经资源的证明后得注销债款。在审计人员前来审 

核时难民专员办事处总部没有关于各项贷款情况的详细资料，不过各外地办辜处是 

有这些资料的。由于审计人员提出秭种问颞之故贷款计划的办理情况得到了彻底 

审查，其结论是各外地办事处对未偿贷款的监察不力。作为那项审查的一都分， 

已要求各外地办事处就遵守每一协定的情况提出报告并作出进一步努力来保证执行 

伙伴适时偿还贷款和汇寄给难民专员办事处。

21. 关于在审计委员会报告第19段和2 0段中提到的现金管理问颖，咨询委 

员会建议难民专员办墓处研究儿童基金会的经验，即应用零数余额帐户作为更加密 

切监测外地办事处现金补充情况的方法。

22. 审计委员会在它的报告的第2 8段至第3 3段中讨论了供应新鲜肉类的合 

同问颞并作出结论认为一+执行机构可能已将价格抬高$ 450,000之谱，这是囡 

为协定中对此没有规定和难民专员办募处分处没有适当监察之故。该报告还注意 

到难民专员办事处行政当局已将这一问颍提交难民专员办事处审卄委员会而该委员 

会已建议派遣一个特派团前往有关国家以便确定事实和责任。

23. 咨询委员会已向难民事务高级专员的代表征求关于这一情况的进一步资料。 

据告对于一个执行伙伴和一个当地供应商协商的合同条件有所误解那是因为此项合 

同的非正式翻译品质太差。' 虽然行政当局不认为此项合同造成的损失证据确凿， 

但是咨询委员会深知这一事故引起的争执是可以避免的，只要难民专员办事处仔细 

审查合同保证其措词适当。关于I测执行机构的作业问颞，咨询委员会获悉执行 

难民专员办事处各方案的大多数机构都是联合国系统以外的机构并不是都具备符合 

联合国标准的工作人员资源和基本设施。虽然监测执行伙伴的作业情况极为重要, 

但是难民专员办事处的业务方面有时会发生一些情况即对难民提供紧急和适时援助
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的需要会与保证充分遵守现有协定:的需要相冲突。咨询委员会知道难民专员办事 

处所遇这种情况的种种困难；不过它认为只嬰适当规划和审慎注意迄今为止在执行 

方案方面集合的经验，执行伙伴作业造成的损失应能保持在一种最低限度而不与有 

效执行方案的需要相抵触。

24. 审计委员会在它的报告的第3 6段至4 1段中已就与许多项目执行情况有 

关的问颞有所评述它建议在开始阶段应进行适当的可行性研究以及宪全控制项 

目执行的所有方面。在答询时，咨询委员会获悉执行伙伴的支出如杲超过议定的 

数额便得不到偿还，不过如果这顶支出有正当理由则可以重新商订协定和调整项目 

预算。难民专员办蓽处新近提出了一釉®目管理办法和应付紧急情况手册，旨在 

达成较高标准的项目协定，监测执行情况的准则和顼目评价。咨询委员会认为从 

提出这些措施取得的经验将导致项目管理的进一步改善和减少审廿委员会报告第37 

段和3 8段中提到的那些缺点。

卫.联合国人口活动基金

25. 审计委员会在它的报告的第1 2段中建议应在发生其数额超过核定经费的 

支出以前要求咨询委员会同意流用款项。人口活动基金总干事在他的关于审计委员 

会意见和建议的评论的第3段中指出所涉数额在1 9 8 2年中不大，其正确数额要 

到财政年度结束以后大约三个月时各项帐户清结后才能知道》咨询委员会认为提出 

经费流用文件的时间问题与经费流用所涉问题颇有关连3委员会认为如果因为工作 

方案重大改变而必须流用经费，即需由一种经费转变为另一种经费，则应征求咨询 

委员会的事先同意。另一方面，如果经费差额不涉及主要方案问题而由于种种变动 

——在折冲为了预算目的而使用的费用估计数和每个帐户所登录的实际费用时产生 

的变动——而发生，咨询委员会认为只要全部经费受到尊重不乱其章法，事后申报 

是最切实的办法。所以，咨询委员会认为行政当局应以它们过去所用的方法继续损 

告部门间经费流用情况，除非委员会请求提出一种不同的报告程序。
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26.关于人口活动基金与开发计划署之间的关系问题，咨询委员会在总干事答 

复的第9段中注意到人口活动基金将致力于编写一项报告说明两个组织间的工作关 

系。咨询委员会欢迎这一发展并相信这一文件如经编写，将包括关系的所有方面并 

将得到两个组织的签署。

G.审计委员会对联合国 

财务条例附件的改革建议

27•秘书长已向大会转递联合国审计委员会提出的建议作为他关于这一问题的 

说明的一项附件，这些建议不外乎改变第5、6和8段的措词并在联合国财务条例 

附件中增加新的第1 0段题为“联合国审计的增加权力范围”。

28. 咨询委员会忆及这些改变已于1 9 7 7年1 1月7日向大会提出不过推迟 

到1 9 7 8年大会第三十三届会议才加以审议。同时，咨询委员会已促请大会注意

已在其1 9 7 8H 行的第二十届会议上审的外赞审计人员小组
的主张。该小组虽然不反对审计委员会的改革建议但却不^为这些改革对于所有的 

小组成员的审计职责完全适合。因此，审计姿员会为了维持脉絡一贯起见决定不敦 

促实施其建议。

29. 如秘书长说明的第3段中所指出，外聘审计人员小组已再度审议这一事项 

并已达成协议无条件支持审计委员会原来的改革建议惟须稍予修正。

30. 咨询委员会注意到在审计委员会建议从A/38/313号文件的附件第5段 

中删去的句子中有涉及审计范围的两句，其文如下：

“我们审核了附在后面的…••…19 年1 2月3 1日财政终了年度的财 

务报表（表至表，各有适当标题）和有关附表（主要部分的名称)。我们的 

审核工作包括会计程序的一般性审查以及在目前情况下我们认为必需的会计帐 

册和其他附带证件的笪验。”

咨询委员会认为上面说明审计工怍范围的句子是审计意见的一个重要部分，因此委 

员会建议这些句子应予保留。
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31. 订正的第5段文字的其余部分替代现有包含审计意见准则的特定指词，这 

些准则提到审计意见中涉猎的主题。咨询委员会注意到行政问题协商委员会的理解， 

即这些准则的含意是容许审计人员以个别意见申论四个主题中的某些主题或全部主 

题，在这方面，咨询委员会注意到已经加入第5段第3行的“斟酌情况”一词（A/ 

38/313XCorr. 1 )〇

32. 鉴于上述种种意见，咨询委员会不反对审计委员会的订正建议。

注

1《大会正式记录，第三十八届会议，补编第5A号》（A/38/5/Add. 1)。 

2同上，补编第5 B号（A/38/5/Ad d • 2 X
5 同上，补编第5 C 号（A/38/5/Add • 3 )。

4 同上，补编第 5 D 号(A/38/5/Ad d • 4 )。

厂同I补编第5丑|(人/38/5/人(1(1。5)。

6 同上，补编第 5 G 号（A/38/5/Add • 7 )。

同上，补编第9号（A/37/9)。7
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